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Kachru’s Three Concentric Circle Model of English
Introduction
The modern English spoken today around the world has come a long way. Currently, English is one of the most spoken languages around the globe. Characterized by extreme fluency and competency, English has been adopted for usage as either the first language for social interaction, the second language for diplomacy or for use as a foreign language. This paper digs into the historical development of English as linguist Braj Kachru analyzed it. This paper discusses the strengths and limitations that come with the linguist’s model of Three Concentric Circles of adopting English. The model also postulates methods of deciding the use of English as a language.
The Significance of Modeling the Spread of English
It is important to model the spread of English because language changes very dynamically. In properly analyzing the said changes, a point of comparison is derived from the inner circle of the three concentric circles used in the model. The inner circle provides a global standardization bearing its gravity on how it discusses the Native speakers of English (Al-Mutairi, 2020). It is the modeling of the spread of English that has seasoned the language to be used in a variety of occasions.  Today there are English varieties that are used in diplomacy or state administration, there is a variety of English that is used in the national media and there also is a variety that comes with context of use.  Together they all refer to a common base to the grape comparison of what needs to be said and how it is supposed to be said. A community can model the English language to be used according to their contextual setups. For instance, it is learning from a hospital that results in talking about disease dialysis, it would not be standard to talk of disease dialysis in the context of the market place. In a nutshell, modeling Kachruvian English concentric circles allows room for improvement from drawing into its inner and out circles as illustrated by (Al-Mutairi, (2020).
Modeling English, especially by Kachru’s model, gives a synoptic approach to other disciplines in linguistics. By analyzing how English is spoken in countries encircled by the inner and outer circles, a researcher or language learner becomes poignant with variations found in the phonological, lexical and syntactic aspects of the English language.  It should be noted that modern language learning and acquisition draws English occurrences of variation from the inner and outer circles, as discussed by Sridhar & Sridhar (2019). By learning to speak and articulate sounds as the native English speakers in the United States, Canada, Australia and the United Kingdom, the language is modeled. The circles in summary, describe what needs to done to achieve either fluency or competency in English as a language.
People need to model the spread of English as it universally integrates people and societies. Language, on its own, is characteristically described as universally human. What this implies is that language is modeled for human interaction. It is modeled for socialization in the modern concept of globalization. Kachru brought out the concept of the three concentric circles because he felt the varieties of the English that existed out of countries like New Zealand, Britain and Australia had their own legitimacies and held as part of the people’s culture (Schneider, 2007). In analyzing language as a culture of the people, Kachru instilled that comprehension of English variations encompassed the political enactment that established retention of the language until today. Modeling the spread of English as Kachru presents gives a succinct depiction of the colonial influences by the historical political figures (Sridhar & Sridhar, 2019). In modeling the spread, it becomes rather easy to analyze Indian English in comparison to the English spoken in Poland. The notable differences that stand out between the two illustrate the various historical colonial concentrations on given areas around the globe.
The Meaning and Reference of Acronyms ENL, ESL and EFL
ENL is an abbreviation for English as a Native Language.  This abbreviation is given to refer to countries that fall in the inner circle of the three circles. It demonstrates the language that is used within such a country being English relates to no other (Chavez, 2016). The inhabitants of the country speak English as their very first language. English is the traditional base for communication, administration and other functions. The native inhabitants use the same language to carry out all their duties and movements. Researchers and linguists have referred to this language as the mother tongue. A child is born in an English-speaking country like the United States and that forms part of his native language or first language.
English as Second Language is the reference abbreviated as ESL. This is a language that is learned in a setting where it is usually not custom. To better understand English a Second Language, looking at it in the lenses of a country such as Germany using it for bilateral trade with the United States of America would not mean that Germany uses it as a first language as the United States does. The distinction between the two impacts is that Germany uses English as the second language in conducting international trade and in the utilization of communications while the United States uses it for both purposes. It is significant to note that English as a Second Language is acquired by either a learner being tutored like in it is done in the Outer Circle of Kachru’s concentric circles as explained by Čalovková (2017) and Chavez (2016). The second way to acquire English as a second language is by “immersing” oneself among those who speak it as the first language.
English as a Foreign Language is abbreviated as EFL. This is when English is learned, particularly for its sake. In this case, it does not serve any special purpose such as government administration or in the national media of a country. It is only learned as another language for prestige reasons.  Students in Latin America could learn English just as well as students in Britain learn Spanish, as illustrated by Crystal (2007).  At this point, English is not the first language neither the second; it could be the third or the fourth. The difference matters when context is put in play. Students in Britain will learn English as their first language not the second and not the third. Equally, students in France will learn English as the second or foreign language after French. The students in South Africa may learn English as either the second or the third language or as a foreign language.
Three Circles of English Model
Understanding the Kachruvian model of English in Three Concentric Circles illustrates what they stand for. The innermost circle, denoted as Inner Circle, refers to the old bases of English as it is controlled by the mother-tongue varieties. It is where English acts as a first language. The countries that fall under the scope of Inner Circle are Australia, New Zealand, Britain, Canada and the United States. The contemporary understanding given to these countries is that they use English as the original and first language. Kachru draws that it is the inner circle that describes properly how all the languages or varieties of English should be taught, spoken and applied in various contexts.  According to Saville-Troike & Barto (2016), the English language is used in daily life and government institutions in these countries.
The outer circle refers to the English that was learned as a result of contact between member countries in Inner Circle and a country that is near its history or ties. The Outer Circle includes states that experienced British colonial subjugation. These countries use English very commonly to conduct social relations and sometimes in the state administration. The majority of countries fitting in this loop are previous oversea societies of Britain. These countries include Nigeria, India and Singapore. A commonality in these countries is that speakers use English as a second language.
The final circle of Kachru’s model is the Expanding Circle. Basically, these countries do not use English as either the second or the first language. Primarily they had no political ties with British colonization and neither is the language the first. The introduction of English comes as prestige to freely communicate with member countries in the inner circle and the outer circle (Saville-Troike & Barto, 2016). English is hence used as a foreign language. Schools in countries such as Saudi Arabia, China and Korea would teach English as a foreign language for international relations and upon individual adult preference.
Advantages and Limitations of the Model
Kachru’s English model is advantageous because it provides a wide range of comparative aspects of the same language (Čalovková, 2017). As teachers of the English language would infer their learners to correctly articulate sounds and spellings, he makes a double-check with formalized or standardized variety that only originates in Inner Circle periphery of the three concentric circles. By analyzing English varieties, one appreciates the origin as well as finds a base of other English models such as Mondiano’s and Kandiah’s. The model, therefore, is a pivot for other models used in English.
The limitation that is evident in the use of the three models of the concentric circles implies on their oversimplification. As much as it is evident that language is a product of colonization, especially by the British in this case, it becomes too concentrated and limited to view how it impacted other countries that also use and share it. To understand this, it evident from history materials that colonization was deeply rooted in South Africa. In other parts of the world like Jamaica, it was also deeply rooted. How then is it possible that the English spoken in these two countries colonized by one political giant turns out to be very different? This bazaar fact is not explained by the model. Additionally, the Three-circle Model flops to reflect the evolution of English in the world. According to Čalovková (2017), it cannot justify the rising practice of English called a lingua franca between speakers who do not share a first language.
Conclusion
English is speedily on the rise in usage and acquisition. Nations around the globe have continued to demonstrate their humanity by universally embracing English as the key language. Ancient linguists had devised elaborate models that explain the purpose, history and classification of varieties of English language. This paper has analyzed deeply the merits of and demerits of Kachru’s three concentric circles that demonstrate the originality of English as a language.


References
Al-Mutairi, M. A. (2020). Kachru’s Three Concentric Circles Model Of English Language: An Overview Of Criticism & The Place Of Kuwait In It. English Language Teaching, 13(1), 85-88.
Čalovková, S. (2017). Approach to English As a Lingua Franca. Studies in Comparative Education, (3-4), 75-85.
Chavez, M. (2016). The First Language in the Foreign Language Classroom: Teacher Model and Student Language Use–An Exploratory Study. Classroom Discourse, 7(2), 131-163.
Crystal, D. (2007). English as a Global Language. Cambridge: Cambridge University Press.
Saville-Troike, M., & Barto, K. (2016). Introducing Second Language Acquisition. Cambridge University Press.
Schneider, E. W. (2007). Postcolonial English: Varieties around the world. Cambridge University Press.
Sridhar, S. N., & Sridhar, K. K. (2019). The Intellectual Trajectory of Braj B. Kachru. World Englishes, 38(1-2), 259-268.
